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Guds andedräkt  
Sång  Laudamus te Domine
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Inledningsord

Röst Kom till oss Gud och spela för oss 
 lyckans och skrattets sånger
ALLA LÅT OSS FÅ DEL AV HIMMELENS FEST OCH GLÄDJE

Röst Kom till oss Gud och sjung för oss 
 sorgens och gråtens melodier
ALLA LÅT OSS DELA MED VARANDRA HIMMELENS 
 OCH JORDENS TÅRAR
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2. Himlarnas Herre och havsdjupens Gud,
stormen ger vika du stillar var bris.
Flodernas Herre och strömmarnas Gud,
tystnadens helighet, lugnande frid.
När alla stormar bryter ut
var tidvattnets Herre och grynnornas Gud.
Himlarnas Herre och havsdjupens Gud,
skydda, bevaka, bevara allt liv.

3. Landskapens Herre och markernas Gud,
läk all vår splittring, bygg upp våra hus.
Ursprungets Herre och omsorgens Gud,
led oss tillbaka till källåderns djup.
Längtan som tystnat, tom och stum
bli framtidens glädje, den hoppfulles rum.
Landskapens Herre och markernas Gud
håll oss och led oss i kärlekens bud.

4. Kör

5. Gryningens Herre och nätternas Gud,
sänd oss med budet som bärs av ditt ljus.
Tystnadens Herre och samtalets Gud,
ge oss vårt uppdrag till räddning och liv.
Nu går vi ut i sång och tro,
från duvslagets rastplats och fredsduvans bo.
Omsorgens Herre och kärlekens Gud,
ge oss en ödmjuk och kämpande tro.
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Röst Kom till oss Gud och vagga oss till vila med fridens lugna röst
ALLA LÅT OSS FÅ DEL AV FRIDENS OCH TILLITENS SÅNGER

Sång  Vår Herre helar hjärtats sorg
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Överlåtelsebön

Röst  Vi vänder oss till dig Gud och ber;
 Hjälp oss att öppna våra stängda dörrar
 så att du kan nå våra själars djup
ALLA   GUDS HJÄLP ÄR NÄRMARE ÄN VÅRA STÄNGDA DÖRRAR

Röst Hjälp oss att finna den lugna trygga andning
 som gör oss ett med Gud och allt skapat, 
 som befriar själen från allt som är unket och instängt.
ALLA GUDS BEFRIELSE ÄR NÄRMARE ÄN VÅR EGEN ANDNING

Röst  Hjälp oss att höra ljudet från Guds röst när den talar till oss

 utmanande och upprättande.
ALLA  GUD LÅT DIN RÖST HÖRAS GENOM MIG
 LÅT STÄNGDA DÖRRAR ÖPPNAS GENOM MIG
 LÅT ALLTING FÅ LUFT OCH LIV AV DIN ANDE,
 TILL DIN ÄRA OCH SKAPELSENS BEFRIELSE.

Röst Hör Guds röst som lovar dig förlåtelsens under,
 ny vind och nya färdvägar. Amen

3
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Alternativ överlåtelsebön

 Efter regnet
 får vi se hur världen tvättas ren
 Ett vattenflöde från helighetens strömmar.
 Ett vattenflöde till den uttorkade marken.
 Efter regnet
 får vi se hur tårarnas ansikten
 förvandlas under sånger om frid och förväntan.
 Kärleken kommer till oss
 – efter regnet, efter regnet. 
 Hör Guds röst som lovar dig förlåtelsens under,
 ny vind och nya färdvägar. Amen
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Tackbön 
Röst  Tack Gud att vi får vara gäster vid ditt bord.
 Tack för att vi får händerna fulla av dina gåvor.

 Tack för att du blir ett med oss 
 in i kroppens och själens minsta skrymslen.
 Tack att din ande fyller våra livssegel med kärlekens vindar.
 Tack att vi får dansa och sjunga med dina heliga 
 inför ditt ansikte. AMEN

Välsignelse

Må Gud ge dig en trygg resa över nyckfulla vågor.
Må din Gud själv stå vid rorskulten.
Må Gud föra dig genom dis och dimma
till dina livsmål och hela vägen till evighetens stränder.

Sång  Segla ut

Copyright © 1998 by GIA Publications, Inc. • All Rights Reserved
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       
   

  
 

   
   

    
  

  
  

   
   

     
   




    
   

  
   

     
   

  
  

  
  

     
   

   
   












     
  

  
  




    
 

  
  

   
  

     
   




 
  









Nattvardsssånger 
Sänd ut din Ande
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Jag är trädets stam
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    
 

      
  

  
     

   
 

      
  

   
   

   
 

      
  

  
   

   
 

     


  
    









    
 

   
   

  
  

   
   

   
         

   
 

   
   

  
  

    
   




      

   


   
   

  
 

   
   

   
     

   


   
   

  
 

    
   




    

   
 

   
   

  
  

   
   

   
         

   
 

   
   

  
  

    
   




      









Tryckt med tillstånd av Veritas, Dublin, Irland

Bibelläsning

Evangeliebekräftelse  Halleluia
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        
 

   
   

  
 

     
  

    
   

      
   

   
    

       


  
 

  


 


        
    


  









Sång  I tystnaden och sorgen
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Bön 

Röst  Även om regnet döljer stjärnorna,
 även om höjderna svepts in i dimman,
 även om mörka moln täcker himlen
ALLA ÄR GUD VID MIN SIDA.

Röst Även om solen faller i sömn,
 även om himlen gråter,
 även om stormarna härjar
ALLA ÄR GUD VID MIN SIDA.
Röst Stjärnornas klara sken skall vara 
 en spegel för Guds ljus till dig.
 De heligas sånger ska ta möta dig

        
























     
    

 


         
     

   
 

  
   

       
 




     
     

        
    

   
   

       
   

     
    

      
  

     
    

       
  

  












O, Guds lamm 

Tryckt med tillstånd av Veritas, Dublin, Irland

Måltiden

Kristus bjuder: Kom och ät, här finns gott om plats.
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Vi bjuds på bröd och vin:
Bröd 
– nybakat, doftande, välkomnande
– ett hem, en hemlighet.
Vin 
– färgstarkt, smakrikt, kraftfullt
– som livet.

Här är vi, människor på väg
till varandra, 
till oss själva.
Här är Gud, förväntansfull, nyfiken på oss.
Här är Guds Ande som öppnar mellan oss och alltet.
 
Vår Fader

Brödsbrytelse 
Röst Vi bryter brödet
ALLA DELAR OCH HELHET.

Röst Vi bryter brödet
ALLA SAMLING OCH UPPBROTT.

Röst Vi bryter brödet
ALLA  ALLT I ALLA.

Fridsönskan

Guds närvaro, Guds frid till alla.

     
  

  
 

  
  

  
  

    
  

  
  

   
   

  
 







 Solens ljus ska torka alla tårar
 och ge dig kraft att växa och leva.
 Även när du inte orkar tro och hoppas
ALLA  ÄR GUD VID MIN SIDA
 IDAG OCH ALLA DAGAR, AMEN.

Sång  Heliga är vi

Copyright © 2000 by GIA Publications, Inc. • All Rights Reserved

Prefationsläsning

Vi går till den hemliga platsen
där du, Gud, har lovat att möta oss.
Vi går till platsen där stillheten hinner ikapp oss 
och ditt ansikte lyser av lugn och närvaro.
Vi går till platsen där kärlekens källflöden rinner fram 
med vattnet som ger nytt liv.
Vi går till platsen där du kan tala till oss 
med de ord vi behöver för vår växt och mognad.
Vi går till platsen på gamla upptrampade stigar
som generationer av människor har gått
i kärlek till dig vår Broder och Gud.
I väntan på att få dela bordets rikedomar
sjunger allt och alla i himlen och på jorden
till din ära.
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    
 

 
 

 
 




 
 

    
  




   
  

  
  

    
  

 
 

  
 

  
 

  
   

     





  
 

 
 

 
 

 
 

    
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Nattvardsbön

En natt när människor samlades kring minnet
av det nödvändiga uppbrottet.
Minnet av en mödosam vandring,
dagar och nätter genom vattenmassor och ökentorka,
genom förtvivlan och förtröstan.

Tacksamhet över vägar som öppnas,
ljus som leder,
källor att ösa ur,
mat att samla in,
trots uppgivenhet och misströstan,
trots svek och förräderi.
En sådan natt tog han ett brödstycke
tackade, bröt och delade ut till alla av sig själv 
– ett nytt minne.

En bägare med vin
höjd i tacksamhet till alla av sig själv
– ett nytt blodsband av obegränsad förlåtelse.


